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Ha6nopgatens u Habnogaemoe B cemaHTUKe NpeaukaToB
nepuenTUBHbIX COObLITUM (HA MaTepuane c¢paszoBoro rnarona loom up)

© E.10. XonpeeBa'

VPKYTCKUI HaLMOHanbHbIA nccnenoBaTernibCKM TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET,
r. pkyTck, Poccuiickasa ®enepaumns

B crtatbe npeacrtaBneH KOrHUTUMBHBIM aHann3 pasoBoro rrnarona loom up, KOTOPLIN UMEET B CBOEN CeMaH-
TVKE NepuenTMBHbIA KOMMOHEHT. PaccMoTpeHbl pasnuyHbie TUMbl NepUenTUBHbIX CODLITUIA, OMUCbIBAEMbIX
BbICKa3bIBAHUSAMWN C JaHHbIM rnaronom. Mpn 3aTom aBTOp XapakTepu3oBar yyacTBylollero B Hux Habnwoaa-
Tensl, KOTOPbIA NPOSIBNSET CIOXHbIE KOTHUTUMBHLIE YPOBHM BOCMPUSATUS U hOPMUPYET OLEHKY COBbITUI, OC-
HOBaHHYI0 Ha HabnoaeHuax. Kpome Ttoro, B paboTte npoaHanuanpoBaHsl ocobeHHocTn Habniogaemoro, siB-
nswoulerocs anddepeHUnpyOLWMM NPU3HAKOM MPY BbISIBNEHUN Pa3NUYnin B KaTeropmsaumm nepLenTuBHbIX
coObITUI. AHanNn3 nokasbiBaeT, YTO rnaros loom up MOXeT OpraHu3oBbLIBaTb MPEASIOKEHUSI C Pa3fIMYHOMN
CeMaHTUKON, 3aBucsaLlen ot ocobeHHocTen Habnogarensa n ot cneundmkmn Habniogaemoro.

Knouesnie cnosa: Habnwogatens, Habniogaemoe, cobbiTue, BOCnpudaTne, nitepnpetauund, oueHka

The Observer and the Observed in semantics of verbs
of perception events (the case-study of the phrasal verb loom up)

© Ekaterina Yu. Kholdeyeva
Irkutsk National Research Technical University,
Irkutsk, Russian Federation

The article presents a cognitive analysis of the verb loom up incorporating in its semantics the component
“perception”. It deals with different types of perception events described by some sentences with this verb. At
the same time the author characterizes the Observer participating in the events, who demonstrates complex
cognitive levels of perception and forms evaluations of the events based on his observations. Besides the
article analyzes the peculiarities of the Observed, who is a differentiated feature identifying differences in the
categories of perceptual events. The analysis shows that the verb loom up can organize sentences with dif-
ferent semantics depending on characteristics of the Observer and the Observed.

Keywords: Observer, Observed, event, perception, interpretation, evaluation

C pasBuTMEM CEMaHTMKM CTarno SICHO, YTO 3HA4YeHWe CrnoBa CYLLECTBEHHO BNWUSET Ha ero
A3bIkoBOe noBefeHne. OgHako crosa (B YaCTHOCTM rnarofbl aHrUACKOro s3blka) B 60MbLUMHCTBE
Crny4aeB MMEIT HECKOMbKO 3HAYEHUN, Kaxgoe U3 KOTOPbIX «nNpefonpeaensieT CBOM BO3MOXHOCTU
A3bIKOBOro nosefeHus» [1, ¢. 14]. Hac nHTepecyloT npeankaTtbl NepuenTUBHbIX COBbITUA B aH-
FMUACKOM £3blke, @ UMEHHO pas3oBbIv rnaron loom up, cemMaHTUKa KOTOpOro nogpasymeBaeT
Hanuyme nepuenTMBHOro KOMNOHeHTa (cp., Hanp.: loom up — «if something looms up, it comes into
sight as a tall, unclear shape, often in a frightening way» [2]).

Mbl onMpaemMcst Ha NOAXOA K MOHATUIO NEePLENTMBHOIO COObITUS, NPEANOXEHHbIN B Uccne-
poBaHuax WM. KyctoBon. ABTOp BblgensieT B PYCCKOM £A3blke 0OCOOyk rpynny nepuenTUBHO-
COOBLITUMHBIX FNAarofoB, akKUEHTUPYIOLWNX MAEK KOHTakTa C BOCMPUHMMaeMbiM OObekToM [3, C.
229]. K OCHOBHbIM NpeacTaBUTENAM 3TOrO Kracca OTHOCATCH Takue rnarofbl, Kak 803HUKHYMb,
rnokazamsCsi, OoKka3ambCsi, ObHapyXumbcs W Ap. OTU rnaroflbl MOXHO Ha3BaTb MNepLenTUBHO-
COObITUAHBIMU U3-3a HanM4YnA NepLenTUBHOIO CobbITUS UK cobbiTua Bonee CNOXHOro, HO TOXe
BKITHOYAIOLLEro nepuenTuBHbIA KOMMOHeEHT [3, ¢. 229]. .. KyctoBa BblaenseT ABa nopgkrnacca
nepuenTUBHO-COBLITUIHBIX NPeaMKaToB: 8cmpemumse (NogKNacc, B KOTOPOM noanexalumm siBns-
eTcsa CyObekT BOCNpUATUSA) U roka3ambcs (MogKnace, B KOTOPOM noanexawum sBnseTca oobekT
BocnpuaTtugd) [3, c. 230]. PaccmaTtpumBaemMbiii HaMy NpeaukaT aHrMUNCKOro s3blka MOXHO OTHECTMU
KO BTOPOMY MOAKIACCy, TaK Kak B YMCNO NeKkceM, npeanaraemMbix Ansi nepesoga rnarona loom up
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[laHHble NEeKCUKONOrMYecKkMx MUCCneaoBaHWM MNOKa3biBalOT, YTO Uerble CeMaHTUYeckue
Knaccbl CroB NpOsIBMAIOT YyBCTBUTENbHOCTL K HabniopgaTtento (3gecb v ganee B TeKCTe CTaTbu
cnoea Habniogatene 1 Habniogaemoe HaunHaoTCa € nponucHon OykBbl, KOrga pedb MAET O Me-
Tasi3bIKOBOM CTaTyce 3TUX KaTeropuii). B oTe4ecTBEHHOM 513bIKO3HAHUM OTHOLLIEHWE K 3TON durype
TPagULMOHHO OCHOBLIBANoOChb Ha €e CKPbITOM, MMMIIMLMTHOM NPUCYTCTBUN B CEMaHTUKe OTAEenb-
HbIX CIOB, rPynn CroB U Aaxe Lenblx Knaccos cros. B Takom cnyyae Habniogatens kak aHanuTu-
YECKMA MHCTPYMEHT ONupaeTcsl Ha muae (PUKTUBHOrO akTaHTa B TepmuHax HO.[. AnpecsiHa [4]
n «Habniogatensa 3a KagpoM» — CUMHTaKkCUM4YecKM HeBblpasMMoro Habniogatens B TepMUHaXx
I".N. KyctoBoun n E.B. lNMaay4yeson (cMm. Hanp.: KycTtoBa [5]; Nagy4yea [6]). Ho 1 B TakoM «(pUKTUB-
HOM» BapuaHTe NUHIBUCTUYECKOro OCMbICNeHus Kateropusa «Habnopgatenb» MoXeT okasbiBaTb
CYLLLECTBEHHOE BIMSIHWE HE TOSbKO Ha MHTEpNpeTaumio NpeanoxXeHns/BbiCKasbiBaHMs, HO U Ha ero
NOCTPOEHME.

OueBungHo, 4TO, KOrga peyb naet o Habnwogatene, Bcerga nmeeT mecto Habniogaemoe, ot
npupogbl KOTOPOro B TOW UIIM MHOW CTeNeHn 3aBuCcUT byHKLUMOHMpOoBaHne Habnwogatens. «[lep-
LeNTUBHO-KOTHUTUBHOE B3aumoaencTene Habniogatens n Habniogaemoro (CTpykTypHoe cuenne-
HWe opraHm3aMa u cpefpbl) Be4eT K NOCTOSHHOMY PEKYPCUBHOMY M3MEHEHWI0 U TOro, U ApYyrorox»
[7, c. 167].

Llenb gaHHOM cTaTbn — AokasaTb, YTO MHTEpNpeTaunsi 3HadeHun rmarona loom up u opra-
HU3yeMbIX UMW BbICKa3blBaHWI 3aBUCUT OT cneumdukm durypbl Habniogatena n ocobeHHocTen
Habnogaemoro. Kak 6biro yxxe oTmeydeHo, rnaron loom up BxoauT B rpynny npegukatos nepuen-
TMBHbIX COObLITUI, KOTOPbIE B Pa3NMYHbIX paKkypcax oTpaxatoT coaepaHue eauHON BHESI3bIKOBOW
CcUTyauum — BOCMPUATUE NOKa3biBaEMbIX UK MOSBSAIOLLMXCA B NepLenTMBHOM nosne Habnoaare-
Nna 06BHEKTOB N X KOTHUTUBHYIO MHTEpRpeTauumto.

PaccmoTpuM pasnuyHblie TUnbl NEpPUEenTUBHbIX COBbITUIA, ONUCLIBAEMbIX BbiCKa3blBaHUSMMU
c loom up:

(1) Then the Marina loomed up ahead [8].

(2) For at that moment, Mr. Joshua looms up behind them and tosses something in their
direction [8].

(3) A thickly attired man suddenly loomed up before Casimir's table [9].

(4) An old woman dressed in tattered clothes and pushing a shopping cart filled with her
possessions suddenly looms up in front of him [9].

(5) Charlie looms up out of the darkness [9].

(6) Their parents loomed up, hair bristly with dew [9].

(7) He loomed up out of the shadow, all six feet seven of him [9].

(8) The face loomed up out of the darkness and leered at her through the rain-soaked glass
[10].

(9) At that moment the great black shape of Anborn loomed up behind him and came down
on him [11].

(10) At that very moment the dark form of a rider loomed up right in front of him [11].

OTa rpynna npMMepoB packpbiBaeT criegytoliee 3HavyeHume rnarona loom up — «to come in-
to view as a massive, distorted, or indistinct image» [12]. B gaHHOM 3HaveHun npegukat loom up
KaTeropusyeTt nepuenTUBHOE COObITME, @ MMEHHO MOSIBMEHNe OAyLUEBMNEeHHOro cybbekta B none
3peHnsa Habnogatensa (Habniogatenen). B cnHTakcnyeckom cybbekTe (nognexaiiem) nonyyarot
CVHKPEeTUYHy0 peanusaumio CyGbekT nepeasmxeHms u ogywesneHHoe Habnogaemoe. LleneHa-
npaBneHHoCcTb B aencteuax CybbekTa nepeaBxeHnss B NPOCTPAHCTBE OYeBMAHA: NokasaTtb cebs
HaBepHska BXOAMUT B €ro HamepeHusi. Takum obpa3omM, B TakuMx CUTyauusix MNopyepkMBaeTcs
«areHTMBHas okpacka» Habniogaemoro [13, c. 23]. B atom 3HavyeHun loom up obpasyeT BbiCKasbl-
BaHUS C CUMHTaKCMYeCKM HeBblpa3umbiM Habniogatenem. OgHako B CNoBapHbIX TOMKOBaHUSIX 00-
HapyxmBaeTcsa ero obs3aTensHoe Hannune, UMNANLMPYEMOEe HEKOTOPLIMU KOMMOHEHTaMu aedu-
HALUMA (NOOYEPKHYTO B BbILUENPUBEAEHHOM TOMKOBAHWMM) MpPU KaTeropmsaumnm TaKkux COObITUN.
Habniogatenb Takoro poga MoXeT Mony4uTb cneumduryeckoe BblpaXkeHne B ponu Tak HasbliBae-
MOrO KBasunokatMBa — B NPeAnoXHbIX agsepbuanbHbiX rpynnax, BKAYaLWmMxX cneunduyeckoe
B3anmogenictene Mecta n Habnwogatensa [14, c. 165], Tuna behind them B npumepe (2), before
Casimir's table B npumepe (3), in front of him B npumepe (4), behind him B npumepe (9), in front of
him B npumepe (10). Takve KBa3nNOKaTMBbl OTBEYAKOT Ha BOMNPOC «rAe?», HO CMbICN B NOAO6HbIX
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rpynnax He B MecTte, a B Habntogatene (Habniogarensx), noatomy Bpsig v BO3MOXHbI Npeano-
XeHusa Tmna She loomed up in an empty room.

CnegyeT oTMeTUTb, YTO MCCnenyeMbi (Opa3oBbIv raron akTMBHO ynoTpebnsaeTcs B KOH-
TEKCTe HEKOTOPOM OTpuLaTeENbHON OUEHKN (Cp., Hanp.: loom up — «to come into view indistinctly
with an enlarged and often threatening aspect» [12] nnn «come into view indistinctly, often threat-
eningly» [15]). Habniogatenb B Takux npeanoXeHnsx BoCcnpuHMMaeT cobbiTna nosierieHmst Cyob-
eKTa nepeaBuKeHNs1 Kak aHoMarnbHble, HeOXuaaHHble, 6ecnpuynHHbIE Ana CybbekTa BOCNpUATUSA,
BbI3blBalOLLME ero onaceHus. 3a4acTtyo B N0o406GHON oueHKe COBbITUS aKTUBHYIO pPOfb UrpaeT He-
AocTaToyHas BUOUMOCTb, BbI3BaHHasA TEMHOTON UKW TyMaHoM (Cp., Hanp.: cylecTBuTensHoe loom
— «a vague and often exaggerated first appearance of an object seen in darkness or fog, especially
at sea» [16]). MNMpu Takux ycnoeusix Habniogarenb HeYeTKO pasnnyaeT, YTO MPOMCXOOUT BOKPYr
Hero, NO3TOMy BHe3arnHoe nosiBneHve Habniogaemoro MoxeT HanyraTb cybbekTa BocnpuaTus. B
npeanoXeHusax, opraHNM3oBaHHbIX rnaronom loom up, Hepeako BCTpevaeTcst Hapeyne obpasa aen-
cteusa: suddenly (npumepb! (3), (4)), akueHTUpylOLLee BHe3anHOCTb NOSBMEeHUs Habniogaemoro
cybbekTa. Ecnn yenosek He Gbln 3apaHee HAaCTPOEH BOCMPUHATL YTO-TO, TO «nNogobHoe Bocnpu-
HUMaETCA Kak HapyLleHMEe HOPMbl OXMAAHWUSA/OTKIOHEHUST OT HOPMbl OXuganusy» [17, c. 355].
MOXXHO NpeanonoXuTb, YTO HEOXMAAHHOE NosiBNEeHne obbekTa BOCNPUATUA U3 TEMHOTbI B BbiCKa-
3biBaHUAX (5), (7) n (8) Hanyrano Habnwogatensa. B npegnoxenunsx (9) n (10) CybbekT nepeasu-
XEeHUs Takke HaBepHsKa NosSBMICA U3 TEMHOTbI, TEM CaMbiM Bbl3BaB YyBCTBa cTpaxa y Habnoaa-
Tens, KOTOPbIA CMOT pa3rnageTb Wb ero HeYeTKNE O4YepTaHus.

"maron loom up MoXeT KaTeropusoBaTtb CobbITUE NOSIBNEHUS HEOOYLLIEBNEHHOIO OObeKTa B
nepuenTUBHOM NpocTpaHcTBe Habnogatensa (HabnogaTtenen):

(1) Huge truck loomed up in front of them [18].

(2) As we got closer, the launch vehicle loomed up into the sky [9].

(3) A car had loomed up out of nowhere, overtaking, now cutting him off [9].

(4) On the dark road unlit lorries loomed up like demons [10].

(5) Then we hit the bitumen where cars and trucks loomed up just behind me, blinding me [8].

(6) A train looms up rapidly behind him, overtakes him by one or two cars [8].

(7) An Army helicopter suddenly looms up over the horizon and swoops down on the street,
fires three rockets on Zod, who does not flinch [8].

(8) From the same direction, as if arriving with the sun, the ship looms up, and comes roar-
ing toward us [8].

B Takux Bbicka3biBaHuAX Habnogaemoe, 3aHMMaloLLEE TMaBHY0 TEMATUYECKYIO MO3MLMIO,
npeactaensieT cobon pasnuyHble ABUXKYLLMECa 06bekTbl. OgHaKko B OTAMYME OT npeablayLen cu-
Tyaumm HabnogaemocTn HeoaylweBneHHoe Habniopgaemoe He MMmeeT HUMKakMx uernemn nokasaTb
cebs cyGbekTy BocnpuaTnsa. B nogoBHbIX NpeanoxeHnax Takke UMETCA KBas3unokaTuBbl TMna in
front of them B npumepe (11), behind me B npumepe (15), behind him B npumepe (16), KoTopble
nomoratT akcnnuumposaTb Habniogarens. B Takux BbickasdblBaHUAX Habnogatens MOXeT Takke
oueHuBaTb COObLITUS NOSABMEHUS PasfUYHbIX CPeaCTB MEpPeABWKEHUss B CBOEM NepLenTUBHOM
NPOCTPaHCTBE Kak HeOXnAaaHHble, Bbi3blBaloLLME YyBCTBA OnaceHus, Tpesorn nnn 6ecnokoncrtea.
BHe3anHOCTb nosiBNEHMs HeoAyLIeBreHHOro Asmxylleroca Habniogaemoro nogyepkvBaeTcs
Hapeunamn suddenly (npumep (17)) n out of nowhere (npumep (13)). B HekoTOpbIX Npumepax
CUNbHOE HanpshkeHne cyObekTa BOCNPUATMS BbI3BAHO MIIOXOM BUMOMMOCTbIO Ha gopore. Tak, B
npegnoxeHun (15) nosnsawowmMecs Ha gopore MaluHbl ocnenndanu Habnogatena dapamu, 4To
roBOpUT O TOM, YTO BOKPYr 6bino TemMHO. B npumepe (14) Habniogatens cpaBHUMBAET HEOXnOaH-
HOe nosiBNeHne rpy30BUKOB U3 TEMHOTbI C MOSIBIEHMEM 31bIX OYXOB, YTO CBUMOETENbCTBYET O €ro
HeraTMBHOWM OL|EHKe.

C nomoLbto rnarona loom up MOryT onucbiBaTbCA CUTyauun, B koTopbix Habntogaemoe He
OBWXETCS, @ HAYMHAET CyLLeCTBOBaTh:

(1) The embankment was looming up ahead of him like a freight train [19].

(2) Suddenly a tall pillar loomed up before them [11].

(3) Suddenly, a large snag loomed up in front of us out of the thick fog like the prow of a
Viking ship [9].

(4) A black hull loomed up suddenly and he had to spin the bike and hit the gas to stop
in time [9].

(5) Out of the darkness, a Victorian house loomed up [9].

(6) A dark island loomed up on the left [9].
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(7) Then an enormous tree loomed up out of nowhere [9].

(8) Suddenly a mountain loomed up in front of them [20].

(9) The house looms up before my eyes [9].

(10) Suddenly a wall loomed up before him, its top hidden by the swirling snow [10].

(11) And then, as the gate loomed up, her heart almost stopped beating [10].

(12) The stone cottage loomed up suddenly through a haze of night mist [8].

®pasoBbIn rnaron B NogobHbIX NpeanoXeHnax MOXET TpakToBaTbCcsA kKak «to suddenly ap-
pear as a large unclear shape» [18]. B npeanoxeHusax peyb MaeT O HEOXMAAHHOM MOSABMEHUMU
HeogyleBneHHoro obbekTa B none 3peHuns Habniogatens. Habniogaembim (B BbiCKasbiBaHUAX
3TO nognexawee) B NogobHbIX NepUENTUBHBIX COBLITUAX ABNAETCA Takke He MPOCTO 3PUTENBHO
Habnogaembin 06LEKT, HO M caMo CobbITME NOSIBIIEHUS, BOSHUKHOBEHMSA 3TOro obbekTa B nepuen-
TMBHOM npocTpaHcTBe Habniogatens, To ecTb B POKyce NO-NMpexHeMy okasblBaeTCa UHamuye-
CKUI, COOBLITUMHBLIN acnekT NogobHOro BOCMpUATUA. Takue NpeanoXeHus HOCAT onucaTenbHbIv
xapaktep, a Habniogaemoe npeacraBnsieT CO60M LEHTPanbHYI0 YacTb ONUCbIBAEMON «KAPTUHKMY.

BocnpuvHumaemble 06bekTbl Takke MoOryT Hanyratb Habniogatens csoum nosiBneHveM
(cp., Hanp.: loom up — «to appear as a large, unclear shape, especially in a threatening way» [20]
unu «to appear as a large shape that is not clear, especially in a frightening or threatening way»
[21]). B nogobHLIX npuMepax 4Yacto BcTpevaroTcs Hapeuus suddenly (npumepsi (20), (21), (22),
(26), (28), (30)) n out of nowhere (npumep (25)), UTO xapakTepusyeT onuckiBaeMble COObITUS Kak
BHe3anHble ana Habniogatens. B HekoTopbix cnyvasx Habniogartens He oXuaaeT, YTo BOCnpu-
HMMaemoe UM cobbiTue NpPomM3onaeT B CUny 3aTpyAHEHHOW BUOUMOCTM, NPUYMHAMM KOTOPOW SiB-
nsietca TemHoTa (npumepsbl (23), (24)) nnn TymaH (npumepsbl (21), (30)), cnocobeTeytowne obmaHy
3peHns 1 3aTpyaHALLME OPUEHTMPOBAHME B MPOCTPAHCTBE.

Wtak, npu nccnegosaHMm nepuenTmMBHbBIX COObITMI, ONUCbIBAEMbIX BbICKa3blBaHUAMU C rna-
roriom loom up, 6K BbIABMEHbI CneayoLlmne 0cCobeHHOCTH:

1. ccnepyembln rnaron MOXeT KaTeropu3oBatb COObITUE HAMEPEHHOro MOsIBNEeHNs ogy-
LeBneHHoro cybbekTa B nepLenTMBHOM npoctpaHcTBe Habniogatensa (Habniogatenen).

2. C nomoLLbio AaHHOrO rrarofia MoryT Takke OnMcbiBaTbCsl COObITUS MOSIBNEHUS HEOAY-
LLUEBIIEHHbIX ABMXYLLMXCA OOBEKTOB B nosne 3peHus cybbekTa BOCNpUsaTus.

3. Kpome Toro, rnaron loom up MOXeT KaTteropnsoBaTb COObITUSA, B KOTOpbIX Habntogaemoe
He OBWXETCS, a HaYMHAEeT CyLLeCcTBOBaThb.

4. B BbICKa3blBaHWsIX C loom up KBasunokatuBbl NPeACTaBsioT BO3MOXHOCTb HEKOTOPOW
akcnnukauun Habnoparens.

5. MpepnoxeHus, opraHNM3oBaHHbIE UCCMEAYyEMbIM [farofioM, MOryT BKMOYaTb KOHTEKCT
HEKOTOpPOW OTpuUaTesNbHOM OUEHKK, Tak Kak HabnogaTtenb He oxuaan nosieneHus Habniogaemo-
ro. 3ayactyto nogobHas oueHka cobbITUS Bbid3BaHa HE4OCTaTOYHOW BUAMMOCTbBIO, MPUYNHON KOTO-
pow iIBNSIeTCA TEMHOTA UNKN TyMaH.

6. BHe3anHocTb nosieneHna Habniogaemoro B none 3peHns Habniogatens MoxeT nog4vep-
KnBatbcsi Hapeunsamm suddenly nnm out of nowhere.

KpaTkuin aHanua BbiCKa3blBaHWI C NpegukaToM nepuenTMBHbIX cobbiTuiA loom up Aokasbl-
BaeT TOT (pakT, YTO B MpoLecce KOrHUTUBHOMO MOAENMPOBAHMS CaMbIX pPa3HOOOpasHbIX TUMOB
nepuenTUBHbIX COBbITUI HEOBXOANMO yYnTbIBaTb HE TONbKO MeTanoHaTve «Habnogartensy, HO 1
HepaspbIBHO CBA3aHHYIO C CyOBHEKTOM BOCNpUATUSA kKaTeropmo Habniogaemoro.
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